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Mr. Beaudoin: Yes, I would say that we intend to use all the 
opportunities to encourage the development of employment 
equity in our company and in fact, it is part of our program in 
Bombardier to do so, and I would say that we do not intend to 
change the approach at Canadair because it is going to be in 
the private sector.

Mrs. Sparrow: Thank you.
Mr. Beaudoin: I think you should ask that of my executive 

assistant, who is a lady.
The Chairman: Thank you very much, Mrs. Sparrow. That 

was a good point indeed.
Some hon. members: Oh, oh!
Mrs. Sparrow: I said I believe in competence first.

The Chairman: Yes, me also.
Nous avions invité l’Association internationale des machinis

tes et des travailleurs de l'aéroastronautique, loge de l’avionne- 
rie 712, concernant l’achat de Canadair, par Bombardier. 
Ceux-ci nous ont poliment demandé à ne pas comparaître 
devant le Comité. Ils aimeraient cependant soumettre le 
rapport qu’ils ont déposé devant le Comité sénatorial perma
nent des banques et du commerce, en décembre 1986, comme 
témoignage. Quelqu’un veut-il faire une proposition, à cet 
effet?

M. Guilbault (Saint-Jacques): Je le propose, madame la 
présidente.

La motion est adoptée
La présidente: Monsieur Guilbault.
M. Guilbault (Saint-Jacques): D’ailleurs, madame la 

présidente, j'ai posé certaines questions relativement à des 
sujets mentionnés dans leur rapport.

La présidente: Avant de passer aux travaux du Comité, je 
voudrais remercier très sincèrement nos témoins.

Maintenant, monsieur Lowe, vous avez affaire à un 
président de compagnie capable de décider. Il lui suffit de cinq 
ou dix minutes. Vous serez peut-être étonné; vous aviez 
l’habitude d’attendre des mois pour une décision de tout le 
système des Sociétés de la Couronne. Mes collègues ont tous 
dit qu’ils étaient fiers de la Compagnie Bombardier. Je 
voudrais, au nom du gouvernement et comme présidente du 
Comité, vous offrir nos sincères félicitations, et exprimer notre 
gratitude pour l’apport économique au Québec et au Canada. 
Je formule l’espoir de vous revoir une autre année, dans l’achat 
d’une autre Société de la Couronne.

Merci beaucoup et félicitations.
M. Beaudoin: Merci beaucoup, madame la présidente.
La présidente: Nous allons reprendre l’étude du projet de loi 

C-25, loi autorisant l’aliénation de Canadair Limitée et 
prévoyant des mesures connexes.

Les articles 2 à 9 inclusivement, sont adoptés

M. Beaudoin: Oui, nous avons l’intention de faire tout le 
possible pour encourager un programme d’équité profession
nelle dans notre société, cela fait déjà partie du programme de 
la Bombardier et nous n’avons pas l’intention de changer 
l’orientation de Canadair parce qu’elle ne sera plus une société 
d’Etat.

Mme Sparrow: Merci.
M. Beaudoin: Je pense qu’il faudrait poser la question à mon 

chef de cabinet, qui est une dame.
La présidente: Merci beaucoup, madame Sparrow. C’était 

une bonne question.
Des voix: Oh, oh!
Mme Sparrow: J’ai dit que pour moi la compétence était le 

premier critère.
La présidente: Pour moi aussi.
We invited the International Association of Machinists and 

Aerospace Workers, local 712, to appear in connection with 
the purchase of Canadair by Bombardier, but the invitation 
was politely declined. The association would like to submit the 
report which they tabled to the Standing Senate Committee on 
Banks and Trade, in December 1986, as testimony. Would 
someone like to move a motion to this effect?

Mr. Guilbault (Saint-Jacques): I so move. Madam Chair
man.

Motion agreed to
The Chairman: Mr. Guilbault.
Mr. Guilbault (Saint-Jacques): As a matter of fact, Madam 

Chairman, I did ask some questions relating to subjects 
mentioned in their report.

The Chairman: Before we return to the committee’s work, I 
should like to extend our sincere thanks to the witnesses.

Now, Mr. Lowe, you are dealing with a company president 
who is able to make decisions. All he needs is five or ten 
minutes. You may be surprised; you have been accustomed to 
waiting for months for a decision involving Crown corpora
tions. My colleauges all said that they were proud of Bombar
dier. On behalf of the government and as chairman of the 
committee, I would like to offer you our sincere congratula
tions and express our gratitude for the economic contribution 
to Quebec and Canada. I hope to see you again when you 
purchase another Crown corporation.

Thank you very much and congratulations.
Mr. Beaudoin: Thank you, Madam Chairman.
The Chairman: We shall resume our study of Bill C-25, an 

act to authorize the divestiture of Canadair Limited and to 
provide for other matters in connection therewith.

Clause 2 to 9 inclusive agreed to


